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À tous ceux et celles qui sont encore en train de 
chercher leur voie. Même les superhéros ont des 

mauvaises journées. Ne lâchez pas. Votre histoire compte.  
Ce livre m’a accompagné à travers certains moments 

difficiles de ma propre vie. J’espère qu’il vous apportera 
du réconfort et vous fera sourire.

Miigwech!
— KC Oster

À tous les lecteurs et toutes  
les lectrices qui ont de grands rêves  

et une imagination débordante.  
Gardez-les bien vivants. Les rêves se réalisent 

et votre imagination est votre superpouvoir.  
— Jay Odjick

 Note de l’auteur : tu trouveras quelques mots en 
Anishinabemowiin et en Algonquin dans K-boum! 

J’ai inclus leur définition. 



Il y a pleinplein 
de drones 
robotisés. 

Tana, tu  
es sûresûre qu’ils 

sont… sans 
pilotes?

Évidemment!

Ils sont 
minuscules! 

Regarde-les. 

Comment un 
être humain 
pourrait-il  
y entrer?

Oh!

Oh  
là là…
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Je ne  
sais pas! Ils sont 

vraiment 
trèstrès loin!

Peu Peu 
importe.importe.

Tu dois juste  Tu dois juste  
te concentrer. te concentrer. 

Celui-là ne Celui-là ne 
sera pas trop sera pas trop 

gros?gros?

Impossible de 
me concentrer 

quand tu me 
cries après. 

Je ne  Je ne  
crie pas!crie pas!

Détends-toi. 

Je l’ai!Je l’ai!
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HUm…

OH oh.

« OH oh » 
quoi?

QUOI  
« OH oh »?

Ton image 
est gelée.

Qu’est-ce que Qu’est-ce que 
tu as fait?tu as fait?

Dis-Dis-
moi…moi…

!!!!RRRREEEEPPPPUUUUSSSS
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Euh…
Le temps a… 
skrrhchh… 
changé… 
skrrrch...

tout s’est 
dispersé… 

skjrr…  
rrchh.

Tu ne fais 
littéralement 
que des bruits 

statiques!

Tu as fait 
exploser ce 

vaisseau, hein?

Peut-être?

Ne t’inquiète 
pas! Il n’y  
a aucun 
blessé!

Je le sais, 
c’est tout.

Comment le 
sais-tu?!



J’ai été  
propulsé dans  

ce que la 
science appelle 

une « pluie 
d’atomes », je 

crois. 

Au-dessus 
d’une ville 

pleinepleine de gens?

Eh bien, 
au-dessus 
de l’eau, on 

dirait!

Euh, 
désolé, 
Tana…

je dois me 
dépêcher!

Surtout, ne coupe 
pas ta connexion 

audio, espèce  
de petit…

BOUP!BOUP!

!!!!
HHHH AAAAHHHH----iiii
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D’accord!

Je sais 
ce que tu 
penses.

Comment un  
gentil garçon 

tranquille comme 
moi a-t-il pu se 
retrouver dans  

un pétrin  
pareil?

Accroche-toi 
bien, espèce 

d’hurluberlu! 

L’histoire  
que je vais te 
raconter est 
complètement 

tordue! 

Hé!
Ça rime!
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« Notre histoire débute il y 
a très, très longtemps… »

Greenhaven, Ontario, il y a 
exactement une semaine

Zack le jeune 
cascadeur est 

de retour!

D’accord,  
d’un point de 

vue strictement 
théorique, je ne suis 
paspas de retour parce 

que c’est ma première 
diffusion en direct, 

mais bref. 

Aujourd’hui,  
je vais vivre vivre 

dangereusementdangereusement  
et prendre  prendre  

des risques…des risques…
dans  

une cascade 
spectaculaire 
que j’appelle…

Je sais, je ne 
suis pas doué 
pour nommer 
les choses.

LE GRAND LE GRAND 
SAUT!SAUT!
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Peu importe!  
Je vais pédaler 

comme un dingue vers 
cette rampe super 

solide, que j’ai... 

Je veux dire  
qu’à mes yeux,  

elle a l’air  
d’être solide.

Et user  
mes mollets  

à des vitesses 
inimaginables, 
puis sauter…

directement  
au-dessus de  

la piscine pleine  
de méchants piranhas 
mangeurs d’hommes… 

ou de garçons.  
Doit-on dire  

piranhi?

Je ne le sais 
pas. Je m’en 

fiche! Je n’ai pas 
de temps pour 
la grammaire!
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Pour l’instant,  
ce ne sont que des 

doublures, jusqu’à ce 
que j’arrive à mettre 
la main sur les vrais 
méchants mangeurs 

d’hommes ou  
de garçons. 

C’est parti, 
mesdames 

et tous les 
autres!

On y va!  On y va!  
Dans trois…

Deux…

Zack Zack 
Commonda!Commonda!

Qu’est-Qu’est-
ce que tu ce que tu 

fais?!fais?!

oh 
zut!
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